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   Λύκος λιμώττων περιήει ζητῶν τροφήν. Γενόμενος δέ τινα 
τόπον ἤκουσε παιδίου κλαίοντος καί γραός λεγούσης αὐτῶ: 
“Παῦσαι τοῦ κλαίειν΄ εἰ δέ μή, τῆ ὥρα ταύτη ἐπιδώσω σε τῶ 
λύκω” Οἰόμενος δή ὁ λύκος ὅτι ἀληθεύει ἡ γραῦς,  ἵστατο 
πολλήν ἐκδεχόμενος ὥραν.  
  Ὡς δ’ἑσπέρα κατέλαβεν, ἀκούει πάλιν τῆς γραός κολακευούσης 
τό παιδίον καί λεγούσης αὐτῶ: “ Ἐάν ἔλθη ὁ λύκος δεῦρο, 
φονεύσομεν, ὧ τέκνον, αὐτόν.” Ταῦτα ἀκούσας ὁ λύκος 
ἐπορεύετο λέγων: “ Ἐν ταύτη τῆ ἐπαύλει ἄλλα μέν λέγουσιν, 
ἄλλα δέ πράττουσιν.”
  Ὁ μύθος πρός ἀνθρώπους οἵτινες τά ἔργα τοῖς λόγοις οὐκ 
ἔχουσιν ὅμοια.
    Ένας πεινασμένος λύκος τριγύριζε αναζητώντας τροφή. 
Όταν βρέθηκε σε κάποιον τόπο, άκουσε να κλαίει ένα παιδάκι 
και μια γριά (γραῦς) να του λέει: “Πάψε να κλαίς αλλιώς 
τώρα αμέσως θα σε δώσω στο λύκο.” Επειδή λοιπόν ο λύκος 
φαντάστηκε ότι η γριά μιλάει αληθινά, στεκόταν και περίμενε 
για πολλή ώρα.  Όταν έφτασε το βράδυ άκουσε πάλι τη γριά να 
κολακεύει το παιδάκι και να του λέει: “Αν έρθει εδώ ο λύκος 
θα τον σκοτώσουμε, παιδί μου”. Όταν άκουσε αυτά ο λύκος 
προχωρούσε λέγοντας: “Σ’ αυτό το αγροτόσπιτο άλλα λέν και 
άλλα κάνουν”.
  Η διήγηση αναφέρεται σε ανθρώπους που τα έργα τους δεν 
είναι όμοια με τα λόγια τους. (Ἐκδ. ΖΗΤΡΟΣ)  

  Ἐπελέξαμεν τόν μύθον αὐτόν τοῦ Αἰσώπου, λόγω τοῦ ὅτι 
προσεγγίζει τρόπον τινά  τά γεγονότα τῶν τελευταίων ἡμερῶν, 
χωρίς βεβαίως νά ἀπορρίπτωμεν τό ἀνωτέρω συμπέρασμα του 
μύθου.
  Ἡ γραία συμβολικῶς περιέχει ὅλην τήν σοφίαν, γνωρίζει καί 
ἔχει βιώσει γεγονότα τοῦ παρελθόντος.Εἰς τήν οἰκογένειαν 
πάντοτε ἡ γνώμη τῶν παλαιοτέρων ἦτο σεβαστή. Ἡ γραία 
ἐκφράζει τήν παράδοσιν,τήν οἰκογένειαν, τήν πολιτείαν, ὅπου οἱ 
κανόνες,ἡ τάξις καί ἡ ὀργάνωσις κυριαρχοῦν.
   Τό ὅμοιον καί εἰς μίαν εὐνομουμένην πολιτείαν. Οἱ νόμοι καί 
αἱ παραδόσεις ἐξασφαλίζουν τήν εὐημερίαν τῆς κοινωνίας καί 
τροφοδοτοῦν μέ γνῶσιν καί ἀρχάς τούς νεωτέρους συμφώνως 
πρός τάς ἰδιαιτεροτήτας καί τήν ἰδιοσυγκρασίαν τῶν πολιτῶν. 
Οἱ θεσμοί τῆς πολιτείας χαίρουν τόν σεβασμόν τῶν πολιτῶν 
καί αὐτοί μέ τήν σειρά τους πειθαρχοῦν ἀπολαμβάνοντες τήν 
παρέχουσαν προστασίαν.
    Δι’αὐτό καί ἡ γραία προειδοποιεῖ πώς ἐάν δέν ἀκολουθηθοῦν 
τά δέοντα, ἡ κατάληξις θά εἶναι δυσάρεστος.
    Οἱ παλαιοτέροι διαφυλάσσουν ὅ,τι πολύτιμον παρέλαβον ἐκ 
τῶν προγενεστέρων, ἐπιθυμοῦν δέ νά τό παραδώσουν ἀλώβητον 
εἰς τούς νεωτέρους.
    Διά τοῦτο καί ὁ λύκος δέν εἰσέρχεται ἐντός τῆς οἰκείας. Ὁ 
λύκος εἶναι ὁ ξένος, ὁ ἐχθρός ὁ ὁποῖος καιροφυλακτεῖ νά δράση 
σέ στιγμή ἀδυναμίας,ἀλλά δέν τολμᾶ νά εἰσέλθη καθότι ἡ γραία-
ὁ ἰσχυρός νόμος-ἐπαγρυπνᾶ ὡς φρουρός καί προφυλάσσει, ἐκ 
πάσης ἀπειλῆς, τά οἰκεῖα.
    Ὁ ξένος,ἀδιαφορῶν διά τήν δομήν μιᾶς εὐνομουμένης
πολιτείας ἐπιθυμεῖ νά δράση ὡς ἄναρχος, ὡς τυχοδιώκτης, 
παρακινούμενος ἐκ τῶν ἐνστίκτων καί τῶν ἐπιθυμιῶν του, 
προσδοκᾶ δέ ἀλλότρια ἀγαθά διά τά ὁποῖα οὐδόλως ἐκοπίασεν.
Ἀπηλλαγμένος πάσης ὑποχρεώσεως καί καθήκοντος, ἐποφθαλμιᾶ 
καί ἐπιζητᾶ τήν λείαν του, ἕτοιμον. Νά τήν ἁρπάξη ἀκόπως.Νά 
οἰκειοποιηθῆ ὅ,τι ἕνας νόμιμος πολίτης ἐδημιούργησεν κατόπιν 
προσπαθειῶν καί ὑποχρεώσεων.
    Ἡ παράδοσις, ἡ ὁποία τροφοδοτεῖ συνεχῶς τήν πολιτείαν 
καί τήν νεολαίαν, ἀποτελεῖ τήν ἐλπίδαν διά νέα ἐξελικτικά 
ἀνοίγματα ἀπαλλασόμενα ἐκ πάσης μορφῆς εἰσβολέων.Ὅ,τι νέον 
γαλουχεῖται διά τῆς παραδόσεως, φέρει μήνυμα ἐλπιδοφόρον 
διά τόν πολιτισμόν ἑδραιωμένον εἰς οἰκεῖον χῶρον, ὅπου ὅλοι οἱ 
φορεῖς τῆς πολιτείας καθώς καί ἡ οἰκογένεια συμμετέχουν δι’ἕν 
καλλίτερον καί ὑγειές μέλλον.
   Κάθε ξένος καί γενικῶς κάθε ξένον στοιχεῖον εἰς μίαν 

κοινωνίαν ἀντί νά ἀκολουθήση τήν ῥοήν καί τόν ρυθμόν 
λειτουργίας τῆς πολιτείας, μεταμορφοῦται εἰς ἄγριον θηρίον εἰς 
ἅρπαγαν, ὁ ὁποῖος θέλει νά ἀπολαμβάνει δικαιώματα καί ἀγαθά 
δίχως νά καταβάλλη εἰς αὐτήν τά νόμιμα.
    Κάθε ξένο στοιχεῖο, ὅσο καί ἄν ὑποκριθῆ καί φορέση
τό ἔνδυμα τοῦ νομίμου, δυσκόλως θά ἀκολουθήση τάς 
παραδόσεις τάς ὁποίας κάθε τόπος ἐδημιούργησεν, πολύ δέ 
περισσότερον νά τάς ἀποδεχθῆ καί νά τάς περιφρουρήση. Μόνον 
ἀφελεῖς καί ἐχθροί θά ἠδύνατο νά τό πιστεύσουν.
    Πλεῖστα τοιαῦτα παραδείγματα τῶν τελευταίων ἐτῶν 
ἐπιβεβαιώνουν τήν διαχρονικότητα τοῦ μύθου.
    Εἴμεθα μάρτυρες πολλῶν περιστατικῶν, ὅπου εἰς τήν 
νοσοῦσαν πολιτεία μας, πάμπολλα δικαιώματα παρεχωρήθησαν 
εἰς ἀλλοδαπούς εἰς βάρος τῶν γηγενῶν, οἱ ὁποῖοι ἐξακολουθοῦν 
νά μοχθοῦν καί νά προσφέρουν ἀγωνιζόμενοι διά τά αὐτονόητα.
    Ὁ λύκος τελικῶς ἀπέτυχεν τοῦ σκοποῦ του, ῥίπτοντας τήν 
εὐθύνην εἰς ἐκεῖνον ὁ ὁποῖος ἐφρόντισεν νά ἔχη τάς θύρας 
κλειστάς!.
    Ὁ νόμος ἀποτελεῖ τήν δύναμιν καί τήν ἀσφάλειαν κάθε τόπου 
κρατῶντας μακράν τόν ἐσωτερικόν ἤ ἐξωτερικόν ἐχθρόν. Ἡ 
ἀδράνεια καί ἡ χαλάρωσις ἐπιφέρουν τήν καταστροφήν. Ἀκόμη 
καί ἡ παραμικρά ἔνδειξις ἐλπίδος πρός τόν ἐχθρόν, ἔστω καί 
ὑποτυπώδης, ἀποτελεῖ ἀπειλή, δι’αὐτό καί ὁ λύκος καραδοκεῖ.
     Εἰς τό κοσμογονικόν ἐπίπεδον ἡ ἐξέλιξις δέν εἶναι ἄναρχος, 
ἡ πρωταρχική δρᾶσις τοῦ φωτός (λυκ=φῶς) δέν κάνει ἅλματα.
Διά νά ἔλθη εἰς ἐπίπεδα ἐπιτρεπτά δημιουργίας ὁποιασδήποτε 
μορφῆς ζωῆς, ἀναζητᾶ διαρκῶς χῶρο διά νά ἐκδηλωθῆ. 
Μεταβάλλεται βαθμιαίως καί ἐκλεπτύνεται ἀναλόγως τοῦ 
περιβάλλοντος ὅπου ἀναπτύσσεται καί εἰς ἀναλόγους μορφάς μέ 
ἀναλόγους συνθῆκας καί κανόνας.
    Ἐάν ἐπιτραπεῖ καί δοθεῖ τροφήν εἰς τόν λύκον με πλεῖστα 
ἐπιχειρήματα καί δικαιολογίας, ὡς ποικιλοτρόπως καλλιεργεῖται 
ἡ ἀντίληψις αὐτή ἀπό διαφόρους φορεῖς καί ΜΜΕ, τότε ὑπάρχει 
κίνδυνος ἀπειλῆς τῆς οἰκογενείας καί τῆς πολιτείας, ἐφ’ὅσον 
ὁ λύκος θεωρεῖ πώς οἱ ἰδιοκτῆται ἔχουν ὑποχρέωσιν νά τόν 
τρέφουν καί αὐτός δικαιωματικῶς νά ἀπομυζᾶ τά ὀφέλη των.
   Ὅταν οἱ ἡγέται μιᾶς χώρας θεωροῦν ὅ,τι ἐξευμενίζουν τόν 
ἐχθρόν μέ παροχήν τροφῆς, πλανῶνται πλάνην οἰκτράν.
    Ἀς λάβουν ὑπόψιν τήν ἀπειλήν τῆς γραίας, ἡ ὁποία διά 
ἑνός ἁπλοῦ ἐκφοβισμοῦ ἠνάγκασεν τόν λύκον νά ἀποχωρήση 
ἀπογοητευμένος.
    Κάλλιστον εἶναι ὁ κάθε λύκος νά διαβιῆ εἰς τήν κοινωνίαν πού 
τοῦ ἁρμόζει καί νά δραστηριοποιεῖται ἀναλόγως.
   
   (Κείμενο Περσέας Π.Α)


